
Aula 2
ABORDAJE DE LA GRAMÁTICA 

Y TRADUCCIÓN

META
 Presentar los aspectos básicos del abordaje de la gramática y traducción.

OBJETIVOS
 Al nal de esta lección  el estudiante debe  
    Posibilitar el conocimiento de las principales 

características del abordaje de la gramática y traducción.

REQUISITOS PREVIOS
           Conocimiento previo sobre los conceptos básicos metodológicos.

Erida Souza Lima
Valéria Jane Siqueira Loureiro
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INTRODUCCIÓN

¡Hola!

      En esta segunda clase nos dedicaremos al estudio del abordaje de 

alumno a escribir correctamente. El objetivo es dotar el alumno de un vasto 

de ese abordaje!

ASÍ ES

método, abordaje y enfoque, y el hecho de que los libros no siguen un 

para que puedas utilizarlos de manera consciente y correcta.

aplicación de diferentes métodos en el proceso de enseñanza/aprendizaje.
metodología de enseñanza tuvo la tendencia de sustituir la 

los alumnos y de su control.
Método

méthodos, una palabra compuesta 

a “um conjunto de etapas, ordenadamente dispostas, a serem vencidas 
na investigação da verdade, no estudo de uma ciência, ou para um 

considera o método como um trajeto linear que deve ser seguido 
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método

a depender de la ciencia, mas en ese caso, estamos tratando de esa 

o efecto de abordar algo, de enfocar. En ese sentido, se trata de un punto 
de vista o perspectiva. Enfocar un dado tema o asunto tiene que ver con 

se aborda un asunto.
El abordaje o enfoque es entonces comprendido como las concepciones 

adecuada en la enseñanza de la lengua española, quiere decir que debes 

de ensenãnza del abordaje o enfoque metodológico elegido, en el proceso 
de enseñanza/aprendizaje de la lengua en cuestión.

En la ensenãnza de lenguas tradicional, o sea, aquella enfocada en 

en Europa durante muchos siglos.

enseñar el alumno a escribir correctamente. El objetivo es dotar el alumno 
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Concepto de lengua
literarios, que constituyen el punto de partida 
para el aprendizaje. Por tanto, la base de la 

todos los conocimientos gramaticales.

Concepto de apren-
dizaje

Para el aprendizaje de las reglas gramaticales se 
emplea el proceso deductivo, es decir, el alumno 
realiza un aprendizaje consciente que va de lo 

una regla gramatical, el estudiante tiene que: 

y memorizarla mediante ejercicios gramaticales 

aprende por encadenamiento de multitud de 
reglas gramaticales aisladas, que al ser analizadas 
y memorizadas, ayudan a desarrollar la capacidad 
mental e intelectual del ser humano.

Diseño

Objetivos: capacitar a los alumnos para la lectura, 

después aplicar este conocimiento a la tarea de 

enseñanza se centra en garantizar el desarrollo de 

Modelo de programa: la selección y organización 
de los contenidos se realiza según criterios 
gramaticales.
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Tipología de actividades:
puede ser en voz alta. Ejercicios de traducción 

de semejanzas y diferencias entre ellas. Se 
llevan a cabo ejercicios gramaticales, dictados 

correspondientes, con la equivalencia en la 

estudiantes escriben redacciones inspiradas en 
algún tema visto o no en clase.
Papel del alumno: el alumno es un agente pasivo 
que debe asimilar un conjunto de saberes que el 
profesor le transmite, sin plantearse otro tipo de 
problemas o actitudes que puedan cuestionar la 
enseñanza impartida. 
Papel del profesor: el profesor es el modelo, el 
protagonista y la autoridad en la clase. Su función 

es conveniente que conozca la lengua materna 
de los alumnos.
Papel de los materiales: la enseñanza y el aprendizaje 

traducción, ya sea directa o inversa, pueden 

Procedimiento

Técnicas de clase, prácticas y comportamientos observados: 

elaborados cuidadosamente por el profesor que 

profesor. En el aprendizaje se pone énfasis en la 
corrección y se considera el error algo negativo 
que hay que corregirlo en el mismo momento 
que se produce.
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Se espera que los alumnos conozcan las reglas del sistema escrito de 

Poca o ninguna oportunidad era proporcionada al alumno para el uso 

El vocabulario es aprendido a través de listas de palabras totalmente 

Poca o ninguna atención era dispensada a la pronunciación.

¡OJO!

Metodología 
de la enseñanza de lenguas,

CONCLUSIÓN

surgió para capacitar a los alumnos para la lectura, el conocimiento y el 

            Es un abordaje que no contempla el trabajo con todas las 

embargo, trajo sus contribuciones para el proceso de enseñanza/aprendizaje 
de lenguas.
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RESUMEN
En esta clase presentamos las nociones iniciales sobre el abordaje de 

abordaje es dotar el alumno de un vasto vocabulario literario, para que él 

traducciones para la lengua materna. Para eso, las clases son ministradas en 
la lengua materna del alumno, el vocabulario es aprendido a través de listas 

gramaticales en la formación de sentencias, en traducciones y versiones.

ACTIVIDAD

de ese abordaje y comparte en el foro de la semana.
En caso de duda, no dejes de buscar la ayuda de su tutor.

de la clase y las actividades vinculadas. ¡No dejes de participar!

COMENTÁRIO DE LA  ACTIVIDAD

Para realizar esta actividad, refuerza la lectura de esta clase y analiza 

AUTOEVALUACIÓN

para proseguir en la asignatura, entender estas nociones son fundamentales.
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PRÓXIMA CLASE

directo, que tiene como objetivo desarrollar la capacidad de pensar en la 

de enseñanza comparten la creencia común de que los alumnos aprenden 

su lengua materna o para una segunda lengua.

REFERENCIAS
Metodología para la 

enseñanza y aprendizaje del español como lengua extranjera. Natal: 

Aspectos pedagógicos e metodológicos do 
ensino de inglês.

A metodologia do ensino de línguas estrangeiras. 

Revista Eletrônica do Instituto de 
Humanidades


